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摘要! 基于5&'=/的运动事件理论框架# 以 %6&3$"--& 结构为例分别自建英汉语料库来分析英

汉语在路径表达上的差异# 解读感知路径背后的认知机制$ 结果发现( 第一# 英汉语感知运动主

要以视觉运动为主# 听觉运动居于次位# 其他感官的运动较少# 且听觉运动与视觉运动相融合#

形成通感隐喻' 第二# 英语视觉与听觉感知运动路径的编码均以矢量义为主# 而汉语在编码视觉

运动路径时主要以构形义为主# 但汉语在编码听觉运动时# 其矢量义使用比例则高于构形义$ 因

此汉语在表征视觉路径时更凸显焦点与背景的相对位置' 第三# 感知虚构运动是由于体验者发挥

主观想象力进行动态模拟和识解的结果$
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##语言中的运动事件 !=".*"% ,+,%." 自 5&'=/

做出开创性的研究以来$ 便一直受到认知语言学界

及心理学界的广泛关注% 根据 5&'=/

-& (!.的研究$

运动事件既包括真实运动事件$ 即物体在实际物理

空间内发生了位置的相对变动$ 又包括虚构运动事

件$ 即物体在实际物理空间内保持静止$ 但人的认

知本能会在感知到该事件后促使大脑进行模拟运

动% 如& 一条沙砾小径通向一座白色的房子# 门前

一块草坪顺着缓缓的坡势伸向一口大池塘-,.

% 在

实际物理空间内$ 小径与草坪是静止不动的$ 但人

在看到这种现象后会在潜意识中模拟这种运动$ 以

便于大脑能够快速地识解这样的场景% 5&'=/ 还将

世界上的语言分为动词框架语言 !6型语言" 和

卫星框架语言 !0型语言" 两大类$ 前者的路径主

要由动词来表征$ 后者则由附加语 !卫星词" 来

表征% 典型的6型语言包括罗马语系* 日语* 西

班牙语等$ 典型的 0型语言包括英语* 德语等%

学界对汉语的分类至今没有定论$ 其中 5&'=/ 将

汉语归为卫星框架语言-'.

$ 但 0'"H*% 则认为汉语

属于第三种类型即均衡框架语言 !>型语言" % 自

5&'=/这套完整的理论提出以来$ 国内外学者也随

之对各语言做出了广泛而深入的研究% 如$ 对运动

事件 进 行 跨 语 言 对 比 研 究 的 先 驱 之 一

I&.-#="."

-+ ().对比研究了英日两种语言在路径表

达上的语言差异 !转引自钟书能$ 黄瑞芳-*.

"$ 严

辰松-&%. 对 比 了 英 汉 语 的 词 汇 化 模 式 差 异$

5&A&1&-1*

-&&.对比了英泰两种语言的语义结构% 这

些学者的开创研究为李雪-&$.

* 史文磊-&" (&!.

* 杨京

鹏-&,.

* 李福印-&'.

* 任龙波-&+.

* 郑国锋-&).等人研

究运动事件的词汇化模式* 跨语言对比* 路径* 卫

星框架语探讨* 运动主体等领域奠定了基础% 但总

体而言$ 在运动事件的研究中$ 关于虚构运动事件

的研究较少$ 仅有少数学者研究延伸路径或某一具

体语境下的虚构运动事件%

本文基于 5&'=/ 的运动事件理论$ 以 (6

&3$"--) 结构为例分析英汉在路径表达上的差异$

解读感知虚构运动背后的认知机制% 本文对虚构运

动的判断标准主要根据 5&'=/ 的 (在语言系统中

区分虚构运动范畴的主要特征-&*.

) $ 即& &" 虚构

运动效应不需要某些要素的事实运动# $" 进行虚

构运动的实体本身是心理空间内虚构的事物$ 如视

线* 光线等# "" 虚构运动效应基于观察者且观察

者是物理空间内真实存在的实体$ 观察者进行移动

或扫视# !" 被认为进行虚构运动的主体是对实体

的观察$ 而非对情绪等抽象概念的感知%

一* 运动事件路径语义成分

5&'=/将运动事件的要素分为内部语义成分即

焦点 !(*2#$," * 运动 !=".*"%" * 路径 !B&.1" 和

背景 ! 2$"#%4 " $ 以及外部语义成分即方式

!=&%%,$" 和原因 !3&#-," % 运动事件的核心图式

是路径$ 通常由动词或附加语来表征% 这些成分的

不同组合方式$ 也会构成不同的词汇化模式$ 运动

事件的语义成分组合方式主要有以下几种-$%.

$ 如

表 & 所示%

表 5C运动事件语义成分组合示例

,18L5C!"48*#1$*"#"'2%41#$*--"4H"#%#$2"'4"$*"#%X%#$2

(*2#$,

!焦点"

=".*"%

!运动"

=&%%,$

方式
3&#-,

!致使"

B&.1

!路径"

2$"#%4

!背景"

51,B,%3*' $"'',4 $"'',4 0 "(( .1,.&H',

铅笔 滚 滚 0 下 桌子

51,B,%3*' H',G 0 H',G "(( .1,.&H',

铅笔 !被" 吹 0 !被" 吹 下 桌子

51,B,%3*' (,'' 0 0 "(( .1,.&H',

铅笔 掉 0 0 从 桌子

在表 & 中$ "((表征路径$ 路径即焦点 !运动

主体" 相对于背景发生相对位置的变动$ 但路径

并非一个单一范畴$ 而是由多种成分组合而成的概

念复合体% 5&'=/

-&.改进了 X*''="$,此前的研究$

质疑其六个格体系的准确性$ 并提出将路径范畴分

为矢量 ! +,3."$" * 构形 !3"%("$=&.*"%" 和指向

!4,*3.*3" 三个成分 !本文中文术语采用李福印译

法" % 构形信息主要强调焦点与背景形成的空间位

置关系$ 如上F下* 内F外等% 指向信息是听话人理

解说话人参照点的附加性信息$ 如 (来) (去)

(这) (那) 等$ 它与矢量和构形要素相比$ 不具有语

义上的区别特征% 按照5&'=/的分类$ 矢量类信息主

要包括离开 !4,B&$.#$," * 经越 !.$&+,$-&'" * 往到

!&$$*+&'" 三类% 汉语中常用 (从) (向) 等介词或含

(离开) (经过) 和 (到达) 义的动词来表征矢量信

息% 英语则由 (($"=) (."G&$4) 等介词表征路径矢

量% (P1#

-$&.进一步把路径细分为五类& 矢量 !+,3?

."$" * 构向 !3"%("$=&.*"%" * 路向 !4*$,3.*"%" * 维度

'"&
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!4*=,%-*"%" 和视角 !B,$-B,3.*+," !包括指向"

-&".

) %

从句法角度看$ 中英文也存在路径表达的差

异$ 如英语在表达 (跑) 类运动事件时常用一个

动词搭配多个介词共同编码路径信息$ 如& (C,

$&% "#."(.1,3'&--$""=&3$"--.1,B'&/2$"#%4 ." .1,

4"$=*."$/7) 但被译为汉语时$ 路径矢量则由三个

动词表征& (他从教室出来
""

-离开.

$ 路过
""

-经越.

操场$

跑到
""

-往到.

了宿舍% ) 同时$ 英汉两种语言结构不

同$ 英语为曲折语$ 句法意义和形态变化紧密相

关$ 且英语词素相连不易分割$ 必须搭配使用$ 因

此介词常和动词搭配使用# 而汉语为孤立语没有形

态变化$ 复合词多$ 因此路径矢量词的位置灵活$

既可以置于动词之前$ 如 (朝某处看) $ 又可以置

于动词后$ 如 (看到某物) % 汉语独特的连动结构

也决定了英汉语在表征路径时会存在差异%

二* 研究方法

本文的研究语料来自 (SPP平行语料库) 及

(二语星空)

-$$.英汉平行语料库% 笔者先以 (6

&3$"--) 为正则表达式在 SPP平行语料库和 (二

语星空) 平行语料库分别检索相应的语料$ 其中

在SPP语料库的检索结果为 " )"$ 条$ 在 (二语

星空) 语料库的检索结果为 !*$ 条$ 经人工筛选

后得到的感知虚构运动句分别为 ), 条和 &$ 条% 紧

接着将 *+ 条语料做进一步的降噪处理$ 再分别提

取英汉虚构运动句$ 分别建立小型 (英语路径)

语料 库 和 (汉 语 路 径 ) 语 料 库% 最 后 使 用

D%.P"%3"7,7) 软件提取高频搭配$ 对比英汉语在

路径上对 -矢量义. 和 -构形义. 的偏重% 但由

于汉语语料无法被D%.P"%3软件直接处理$ 因此还

需使用国家语委分词和词性标注工具对其进行标注

和分词$ 并将文件转为)5X?) 格式以便让D%.P"%3

软件更好地识别汉语语料%

三* 英汉视觉感知虚构运动路径对比

感知虚构运动涉及体验者和体验对象这两个实

体% 根据5&'=/

-!.的研究可知$ 在发生感知虚构运

动时$ 体验者本身会朝某个方向发出一条不可触知

的射线$ 这条射线沿笔直的路经移动到体验对象

处$ 当这条射线与体验对象发生碰撞时$ 体验者便

会产生一种感官刺激%

本文主要关注英汉语在表达视觉和听觉感知运

动时的异同点% 因此$ 如前文所述$ 首先根据虚构

运动句分别构建 (英语路径) 和 (汉语路径) 语

料库$ 并使用D%.P"%3检索其中的高频搭配$ 检索

结果如图 & 所示%

图 5C7#$!"#-中&1-+"22' 搭配短语及汉语高频动词的检索结果

K*)L5C!"//"-1$*"#H.+12%"'&1-+"22' 1#3-"++%2H"#3%#$!.*#%2%.*).I'+%PM%#-0 X%+82*#7#$!"#-

##图 &检索结果显示$ 在两个语料库中$ 视觉路径

在感知路径中的占比高于听觉路径% 经统计$ 视觉

路径在语料库中占比 ,'7+M$听觉与嗅觉则分别占

比!%7$M和 "7&M% 而在英语语料中 ('""A

%

&3$"--)

的使用频率最高$ 为 $* 条% 英语中多以 &3$"--$

.1$"#21$ ."G&$4等卫星词来编码路径的矢量信息% 统

计结果显示$ 在自建英语语料库中共有矢量 *+ 项$

构形 &+ 项$ 主要以 &.和 *%." 为主% 尽管本文将

&3$"--这一路径矢量设置为检索词$ 减弱了英语在构

形上的说服力$ 但以往的研究中也鲜少发现虚构运动

句中存在单独用*%$ "%$ H,/"%4等方位词来表征运动

路径的情况$ 因为矢量词常被用于开启路径的中间视

窗% 在英语中构形词往往需要和矢量词共同编码路

径$ 且构形词常位于矢量词后$ 负责开启终端视窗%

+"&
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在感知虚构运动中$ 视觉路径是一种典型的散

射型路径$ 其中视力可以被视作从观察者发出的探

测系统$ 该系统在触及远端物体时便会使人产生一

种视觉体验% 根据视觉虚构运动的路径信息$ 笔者

列举了语料库中英汉语视觉运动动词及其路径的搭

配$ 见表 $%

表 6C英汉语视觉虚构运动路径

,18L6CZ*2M1/H1$."'(#)/*2.1#3!.*#%2%

感知虚构运动 英语 汉语

视觉虚构
运动及路径

!占比 ,'7+M"

-,,&3$"--#'""A &3$"--$'""A &3$"--&.#-.&$,

&3$"--$-.&$,&3$"--&.#(&''&3$"--# 2'"G,$

&3$"--# 2&N,&3$"--# H,,.',&3$"--# .#$%

&3$"--# 2'&%3,&3$"--#-G,,B &3$"--# 2&N,

"#.&3$"--

盯上*在ZZ看见*望见对面*远眺ZZ之外*看见#看F望着Z对
面*擦过*循着ZZ看到*看到ZZ另一端*遥望F眺望*在对面看
着*穿过*向ZZ望去*张望*望着*望见*视线穿过F射向*目光穿
越*朝ZZ看*从ZZ望向*望穿*看了一眼#望着ZZ另一头*向前
凝视着#落到ZZ上#怒目相视#凝望F视着ZZ彼岸F对面*凝视
着*越过ZZ凝视着*穿过ZZ盯着ZZ#扫过#转到ZZ上#浏览
过#扫视#往Z凝眸远眺

##由表 $ 可知$ 同一种英语视觉运动路径 &3$"--

在汉语中对应多种表征方式$ 如将运动路径转化为

运动方式$ 采用 -运动.方式. (着). 的词汇化

模式$ 凸显视觉的状态% 或将路径的矢量要素转化

为构形要素$ 译为 -运动 .路径构形. 等模式% 在

表述视觉路径时英汉语往往有不同的表达习惯$ 如

例 & 所示%

例 5C91,% Q$"'',4 "+,$&%4 $##=%- +/*#44.1,

'*+*%2 $""=Q-&G.1,(*2#$,"(G1&.Q.""A ." H,&

1#=&% -.&%4*%2 *% ($"%."(.1,G*%4"GH/ .1,4""$7

##汉#我翻了个身$ 看到
""

客厅的另一端
"""

$ 门边的

窗户旁有一个身影$ 我以为是一个人%

在例 & 中$ 卫星词 (&3$"--) 引导运动动词

('""A) 做偏离体验者方向的运动$ 最终落于远端

物体 (G*%4"G) 上% 例 & 中施事主语 (Q) 将自己

作为始源$ 将视线作为射线沿着相对于参照物的路

径运动% 因此读者会根据例 & 中这样的英语表达下

意识地在脑海中模拟 (看) 的路径& 从眼睛出发$

经由客厅到达窗户旁% 而同一句话在汉语中则有不

同的表达方式% 汉语不采用 (我看过客厅) 这样

的表述方式$ 而是侧重于凸显运动主体和背景间的

相对位置$ 即构形% 而汉语使用者也会根据这样的

表达在脑海中模拟同样的视觉运动% 英语将路径重

心放在 -矢量. 的位置$ 而汉语则凸显于 -构

形. %

基于这一发现$ 笔者对比并统计语料库中所有

英汉语视觉路径的表达方式$ 并总结 ! 种路径编码

的方式$ 如表 " 所示%

##以高频搭配 ('""A &3$"--) 为例$ 对应的汉语

表达具有 ! 种编码方式$ 见例 $ 至例 ,%

表 ;C视觉路径编码方式

,18L;CG1$.-"3%"'X*2M1/H1$.

路径编码 零路径FM 矢量.构形FM 矢量FM 构形FM

英语 0 &+7, )$7, 0

汉语 "%7* &7) $+7" !"7'

## 例 6 C C,&+M%- +/*#44.1,H*''"G*%2 B'&*%$

3"%.,=B'&.*%2 .1,*=B'*3&.*"%-&%4 .1,-,,=*%2'/ ,%4',--

B"--*H*'*.*,-7-矢量
&3$"--

.

##汉#他凝视着
"""

翻滚的平原$ 考虑着内涵和看似

无尽的可能性% -零路径.

例 ;#C,'""A,4 +/*#44.1,-,&7-矢量
&3$"--

.

汉#他向
"

大海彼岸望去
""

7-矢量向 .构形彼岸.

例 <#C*--1$,G4 ,/,-'""A,4 +/*#44&.1*-G*(,7

-矢量
&3$"--

.构形
&.

.

汉#他那敏锐的目光射向
""

他的妻子% -矢量向.

例 =#51*-2#/ $##=%- +/*#44.1,.&H',&%4 -&*4$

(O""A7) -矢量
&3$"--

.

汉#这人在
"

桌子对面
""

看着我说& (看着% ) -构

形对面.

上述 ! 种编码方式表明汉语在表达路径语义

时$ 更偏重使用路径中的构形要素% 而英语则更强

调路径的矢量要素% 视线均从体验者的前端发出$

沿着相对于体验对象的路径运动% 在两个自建语

料库中$ 汉语的 -运动 .路径构形 . 编码占比

!"7'M$高于其矢量编码的 $+7"M$可见汉语在表

征视觉路径时更倾向于采用空间描述的方法% 如在

例 ! 中$ 若汉语采取和英语一样的路径表征方式及

顺序$ 将各个语义要素直译为 (这个人看过桌

子) $ 则可读性较低且带有浓重的翻译腔% 在例 $

)"&
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中$ 译文路径较为完整$ 不仅增译构形要素$ 还增

加了路径的另一要素即指向去$ 是汉语中最常用的

视觉表达模式% 在例 & 中$ 译文隐化了源语中的路

径$ 由于汉语中没有 (朝F向ZZ凝视的表达) $

在汉译时省略路径要素$ 更加凸显视觉运动的方式

和状态%

四* 英汉听觉感知虚构运动路径对比

根据5&'=/的施事者远端物体模型理论$ (更

具活性和决定性的实体是虚构运动的始源$ 这种活

性支配原则是基于施事影响远端物体的模型)

-&*.

%

因此这种施事听觉类的散射型虚构运动可以作为非

施事者散射虚构运动的模型% 这种模型或映射过程

可以被图式化 !如图 $ 所示" $ 即从感知者耳朵前

端发出无形的射线$ 直至到达远端的声源物体% 在

两个自建语料库中$ 英汉听觉运动的方式动词比视

觉路径更为丰富 !如表 ! 所示" $ 且路径指向信息

既包括声源角度的 (传来) $ 也包括听觉感知者角

度的 (听到) % 嗅觉运动由于数量过少不纳入统计

范围% 表 , 为听觉虚构运动路径及其编码方式的统

计结果%

图 6C听觉感知路径图式

K*)L6CG1$.2-.%41 "'X*2M1/H1$.

表 <C英汉语听觉虚构运动路径

,18L<CK*-$*X%H1$."'X*2M1/H1$.*#(#)/*2.1#3!.*#%2%

感知虚构运动 英语 汉语

听觉虚构
运动及路径

!占比 !%7$M"

3&''&3$"--# 1,&$&3$"--# ,31" &3$"--# G&(.

&3$"--#$#-1 &3$"--#$"''&3$"--#$#% &3$"--#-.$,&A

&3$"--# H'&$,&3$"--# 3"=,&3$"--$ '*'.&3$"--$

('"&.&3$"--$ 1,&$&3$"--# $,+,$H,$&.,&3$"--$

$,-"#%4 &3$"--# ('&-1 &3$"--# H#2', &3$"--#

$#=H',&3$"--# 4$*(.&3$"--#-1"#.&3$"--#$&%2

"#.&3$"--

跨越ZZ叫道#在ZZ听到*听得见#回荡在ZZ上*在ZZ

上回响着*在ZZ回荡*回响在ZZ*往复回荡*环绕在
ZZ#在ZZ上畅行*传遍#轰隆隆地响过*穿过ZZ#从
ZZ传到*飘向#划过ZZ声#在ZZ隆隆地响#在ZZ发
出#穿过ZZ传来*有ZZ声*从ZZ传来#响彻ZZ*返响
到ZZ#如闪电般传遍#越过#隆隆响声#飘送过#从F在ZZ

向ZZ喊#ZZ里响起

表 =C听觉路径编码方式

,18L=CG1$.-"3%"'1M3*$"+0 H1$.

路径编码 零路径FM 矢量.构形FM 矢量FM 构形FM

英语 0 &%7" )*7+ 0

汉语 ""7" ,7& !&7% ",7*

由表 , 可知$ 汉语表征听觉路径的编码方式与

视觉路径不同$ 听觉路径首选 -运动 .路径矢量 .

的词汇化模式$ 但是矢量与构形要素之间的差距减

小% 听觉路径更倾向于采用路径的矢量义$ 同英语

表达一致$ 且矢量义通常和指向义搭配使用%

例 >C51,% &.,$$*H',3$/ /+8%+/*#44.1,=""$7

##汉#接着$ 从
"

沼地传来
""

一声可骇的吼声%

例 ?#51,,31",-"(.1,+"*3,-3&''*%2 ("$.1,

(,$$/ *.) +/*#44.1,4&$A G&.,$." .1,4*-.&%.-G&=B

G1,$,G*'4 4#3A--',,B7

##汉#唤船的回声从
"

深黑的水上传到
""

远处野鸭睡

眠的沼泽%

汉语听觉路径不同于其视觉路径$ 如例 '和例 +

的词化模式分别为 -运动.矢量离开. 和 -运动.矢

量往到. % 但在视觉运动中$ 则鲜少出现 (从沼地看来F

到) 这样的表达方式% 因此根据听觉感知路径的

规律$ 翻译听觉路径文本可以通过增译指向* 构形

等要素$ 将英语路径译为汉语趋向动词$ 使译文更

符合目标读者的表达习惯$ 如声音 (传来) (传

出) (传向) (向ZZ传过去) 等等%

此外$ 在听觉感知运动中$ 出现较多通感现

象$ 如 (巨大翅膀的拍打声
"""

在黑色的湖面
"""""

上回响

着) $ (突然$ 一阵雷声
""

轰隆隆地响过蔚蓝色
"""

的天

空$ 唤船的回声
""

从深黑的水
""""

上传到远处野鸭睡眠的

泽沼) $ (呼唤渡船的回音
""

掠过灰暗
""

的水面) 等等$

听觉与视觉相融合% 在这样的感知运动中$ 视觉和

听觉互为源域和目标域% O&A"((于 &*)+ 年提出了

理想化认知模型 !QPI0"$ 他指出& (在映射中$

2理想化认知模式'也从源域映射到目标域$ 并且这

一模式在对目标域进行推理的过程中起了重要作

用% 我们通过理想化认知模型来组织我们的知识结

构% )

-$".因此$ 通感的映射过程也是一种隐喻$ 人

体的五官感觉从一个认知域投射到另一认知域中$

视觉域与听觉域相互映射产生通感% 人类相似的生

*"&
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理机制也决定了在认知机制上的共性$ 因此通感隐

喻是生理机制和认知机制共同作用的产物%

四* 感知虚构运动的认知解读

O&%2&3A,$

-$!.用心理扫描 !=,%.&'-3&%%*%2"

来解释虚构运动这种现象% O&%2&3A,$认为虚构运

动的产生正是体验者沿着一定的方向进行心理移动

的结果% 这种心理扫描的意象不仅仅是视觉意象$

还可以是其他类型的感觉意象及动觉意象-$,.

% 虚

构路径是体验者在心理空间中模拟真实移动产生的

轨迹% 5&'=/用施事者远端物体模型阐释了感知路

径的产生机制$ 即体验者从自身向远端物体投射虚

构视线或听觉探测的射线% 体验者在物理世界中运

动的感知被映射为一个不可触知的实体沿直线运

动$ 视觉与听觉运动这样图式化的意象促成了人类

对物理世界现象的感知%

虚拟运动的确是主观化的某种产物$ 由于人们

在心理空间中对静态事件进行动态的模拟和识解$

才产生了视觉与听觉感知运动这样的虚构运动% 笔

者认为$ 这也是运动动词的一种隐喻用法% 声音与

人体之间的传递过程就如同管道传输的过程% 这在

汉语表达习惯中尤为明显$ 汉语表达听觉感知的

方式通常为两种$ 即声源 (传来F到) 或感知者

(从ZZ听到) $ 后者在语料库中多表现为 (回

响) 等$ 这种声音和信息的传递过程无疑是一种

管道隐喻%

同时$ 意义也是一个概念化的动态过程$ 并非

对外在世界镜像式的静态描写$ 虚构运动需要概念

化主体调动想象力和创造力去识解运动事件-$'.

%

如& (9,3"#'4 1,&$&3$"--&'*..',-.$*B "('&%4 .1,

B"#%4*%2 "(.1,-#$(7) !一小条狭长陆地那边传来

浪花拍岸的声音% " $ 在这种情景中浪花的声音传

输到人耳$ 人脑会根据自己的经验或曾经的体验快

速识别并分析这种声音$ 因此即使听话人不在

(浪花拍岸) 的现场$ 也能够想象出声音产生的情

境% 林正军* 杨忠-$+.将英语感知动词的词义划分

为感官感知义 !-,%-"$/ -,%-,"(B,$3,B.*"%" 和心

理感知义 !=,%.&'-,%-,"(B,$3,B.*"%"$ 强调人的

主观想象能力会影响感官判断$ 人脑会自动加工感

知到的意向从而输出分析后的结果$ 即感知虚构运

动是感官感知义与心理感知义相融合产生的结果%

因此$ 在声源发出并被人类感知的过程中$ 人类会

发挥自己的主观想象能力识解声音内容% 人类在与

世界不断互动$ 并从互动过程中获得相应体验$ 再

根据这种体验形成认知意向并概念化为语言$ 最后

通过语言与世界进一步互动$ 在这样的循环中$ 人

类的认知能力得到加强%

五* 结论

本文基于5&'=/的运动事件理论框架$ 以 (6

&3$"--) 结构为检索表达式$ 从 SPP和 (二语星

空) 两个平行语料库中检索感知运动句并自建英

汉语料库$ 以 (6&3$"--) 结构为例来分析英汉在

路径表达上的差异$ 解读感知路径背后的认知机

制% 结果发现$ 第一$ 感知运动主要以视觉运动为

主$ 听觉运动居于次位$ 其他感官的运动较少$ 且

听觉运动会与视觉运动相融合$ 形成通感隐喻% 第

二$ 英语视觉与听觉感知运动路径的编码均以矢量

义为主$ 而汉语在编码视觉运动路径时主要以构形

义为主$ 其比例为 !"7'M$高于矢量义的 $+7"M$

但在汉语编码听觉运动时$矢量义则高于构形义$其

使用比例分别为 !&7%M和 ",7*M% 因此汉语在表

征视觉路径时更凸显焦点与背景的相对位置% 第

三$ 感知虚构运动是由于体验者发挥主观想象力进

行动态模拟和识解的结果%
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